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SCREEN HOUSE
1-800-295-5510
uline.com

S-26109π

•	 Carefully fold out poles to prevent snapping the 
shock-cording. Ensure pole segment is seated into 
next section before flexing pole during setup. 

•	 Do not drop tent bag or pole bag. Do not bounce 
tent bag on its end to remove tent. This could 
damage shock-cord and/or pole ends. 

•	 This fabric is not waterproof. It is a synthetic 
material that has been treated and is highly 
resistant to the sun's ultraviolet light and highly 
water-repellent in light rain conditions. This product 
is not machine-washable or machine-dryable. 

•	 Keep objects from touching the inside, as they will 
draw in moisture at the point of contact. 

•	 Prepare product where necessary with a 
recommended seam sealing compound. 

IMPORTANT! Prolonged exposure to sunlight 
that causes UV damage and/or the use of 
non-recommended foreign substances on 
synthetic material may damage the fabric 
properties. 

•	 Ensure any lines/ropes on the structure are 
well-secured in the ground and lines/ropes are 
sufficiently taut between structure and stake.  
Adjust where needed. Secure tent loops and  
lines/ropes with extra stakes if necessary. 

•	 Check corners of roof fabric and ensure roofline is 
properly positioned on framing. Use all provided 
methods of securing fabric to its framing: nylon 
fastener strips, ties and guy lines/ropes where 
located. Rain may collect in water pockets on 
the roofline. Water adds weight, which weakens 
the overall structure. Avoid possible collapse 
by watching closely and removing any water 
accumulations that may occur. 

WARNING! Keep all flame and heat sources 
away from this product fabric. This fabric is not 
fireproof. Fabric may burn if left in continuous 
contact with any flame source. The application 
of any foreign substance to the fabric may 
render the flame-resistant properties 
ineffective. 

Do not erect near an open flame. Never use 
any fuel-burning, oxygen consuming devices, 
or any device that produces fumes – 
including, but not limited to, cooking stoves, 
lanterns, candles, hibachis or heaters – in or 
around the product. Inhalation of fumes may 
result in carbon monoxide poisoning, injury 
and/or death. 	

TOOL NEEDED

Rubber Mallet
Two Person Assembly 
Recommended

SAFETY

Para Español, vea páginas 7-12.
Pour le français, consulter les pages 13-18.
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Fiberglass Cross Brace x 2 
(Dark Green Tape)

Fiberglass Roof Pole x 4 
(Light Green Tape)

Screen House x 1 Elbow Connector x 4 Steel Leg Pole x 4

PARTS

ASSEMBLY

NOTE: Elbow connectors, cross braces and 
poles are color-coded. Ensure the part colors 
match during assembly.

PARTS

# DESCRIPTION QTY.

1 Screen House 1

2 Elbow Connector 4

3 Fiberglass Cross Brace (Dark Green Tape) 2

4 Fiberglass Roof Pole (Light Green Tape) 4

5 Steel Leg Pole 4

1 4

3
2

5

1.	 Empty contents of bag to verify all parts are 
included and undamaged. 

2.	 Select a flat area and spread out screen house. 
(See Figure 1)

3.	 Sort fiberglass (3 – dark green tape, 4 – light green 
tape) and steel leg poles (5) by color type and set 
aside. 

4.	 Place both fiberglass cross braces (3 – dark green 
tape) in position for installation. (See Figure 2) 

Figure 1

Figure 2

Fiberglass 
Cross Braces

(Dark Green Tape)
(Light Green Tape)
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Figure 3

Fiberglass 
Cross Brace

Pole Sleeve

ASSEMBLY CONTINUED

5.	 Slide fiberglass cross brace (3 – dark green tape) 
into its pole sleeves. (See Figure 3)

6.	 Insert the end of the fiberglass cross brace (3 –  
dark green tape) into the center of one elbow 
connector (2) at a roof corner. (See Figure 4) 

7.	 Gently flex fiberglass cross brace (3 – dark green 
tape) into an arch and secure the other end into 
elbow connector (2) at the opposite corner. Repeat 
for other fiberglass cross brace. (See Figure 5)

8.	 Insert fiberglass roof pole (4 – light green tape) 
through sleeves and secure into elbow connector (2). 
Repeat for other fiberglass roof poles.  
(See Figures 6-7)

CAUTION! Ensure all sleeves are evenly 
distributed along their poles. If pole joints 
catch on fabric, they can break pole or tear 
fabric. 

9.	 Place one end of a steel leg pole (5) into the smooth 
end of elbow connector. (See Figure 8) 

Figure 4

Elbow 
Connector

Fiberglass 
Cross Brace

Figure 5

Figure 8

Steel Leg Pole

Figure 6

Figure 7

Fiberglass 
Roof Pole

Fiberglass 
Roof Pole
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ASSEMBLY CONTINUED

10.	 Secure other end of leg pole onto pin-ring at base 
of tent. Repeat with remaining steel leg poles.  
(See Figure 9)

11.	 Secure poles with fabric ties. (See Figures 10-11) 

12.	 Use rubber mallet to drive stakes through webbing 
loops and pin-rings on base of screen house.  
(See Figures 12-13)

13.	 Find plastic slider and look for knot. Extend line to 
ground and stake. Repeat with remaining lines.  
(See Figure 14)

Figure 9 Pin-Ring

Fabric Tie

Figure 10

Figure 11

Fabric Tie

Figure 12

Pin-Ring

Figure 13

Figure 14

Plastic Slider

Line

Figure 13

Webbing 
Loop
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DISASSEMBLY

REMOVE STAKES 
Carefully remove stakes by pulling out hook ends. Do 
not pull or tug at stake loops sewn onto webbing pocket. 
Remove excess soil from stakes and store them in bag. 
(See Figures 15-16) 

TAKE DOWN SCREEN HOUSE
1.	 Release fabric tie from one steel leg pole (5). Lift 

screen and pull pin-ring out from leg pole. Repeat 
for each steel leg pole. (See Figure 17)

2.	 Pull one steel leg pole (5) out from roof elbow 
connector. Set screen house down gently. Repeat 
for other leg poles. (See Figure 18)

3.	 Gently flex one roof fiberglass pole (4 – light green 
tape) to release from the elbow connector, then 
slide completely out from pole sleeve. Repeat for 
each pole. (See Figure 19)

Figure 15 Figure 16

Figure 17

Fabric Tie

Figure 19

Fiberglass 
Roof Pole

Fiberglass 
Roof Pole

Figure 18

Steel Leg Pole
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DISASSEMBLY CONTINUED

MAINTENANCE

1-800-295-5510
uline.com

4.	 Remove fiberglass cross braces (3 – dark green 
tape) from elbow connectors and pole sleeves.  
(See Figures 20-21)

5.	 Collapse all poles and store them in pole bag. 

Figure 21

Fiberglass 
Cross Brace

Pole SleeveFigure 20

Elbow 
Connector

Fiberglass 
Cross Brace

FOLD THE SCREEN HOUSE 
1.	 Ensure the screen house is dry and free from dirt 

and debris.

2.	 Fold fabric into a rectangular shape the same width 
as pole bag. 

3.	 Lay pole bag at one end of fabric and roll tightly 
together, slowly squeezing air out as you go. Store 
screen house in carry bag provided. 

CLEANING 
•	 Hand wash using mild dishwashing soap and soft 

bristle brush. Allow fabric to completely air dry. 

•	 Don't neglect the frame. Wipe down all parts – steel, 
plastic and fiberglass – before putting away for next 
use. Salts from ocean air can do damage if not 
dealt with as quickly as possible. 

•	 Storing wet fabric for as little as 24 hours in warm 
weather is likely to cause fabric to mildew. Once 
mildew sets in, the stains are permanent. Stains 
cannot be removed without potential harm to the 
fabric's coatings. Chemicals or cleaning agents 
used to remove dirt and stains may irreversibly harm 
the fabric. 

NOTE: Alterations, mildew and other causes 
and subsequent effects are not covered under 
the limited warranty. 

STORAGE 
If you must close camp in the rain, follow these 
guidelines carefully: 

a.	 Open screen house and ensure that all fabric is 
clean and completely dry before rolling up for 
storage. 

b.	 If necessary, hang screen house outside or 
loosely drape over a ladder in a garage or 
spare room for a few days, turning it inside out to 
prevent trapping pockets of water or debris. 

c.	 Use a soft brush to wipe away surface dirt. 
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TOLDO CON MALLA 
MOSQUITERA

800-295-5510
uline.mx

S-26109π

•	 Despliegue los postes con cuidado para evitar 
romper las cuerdas elásticas. Asegúrese de que 
el segmento del poste se asiente en la próxima 
sección antes de doblar el poste. 

•	 No deje caer la bolsa del toldo o la de postes. No 
haga caer la bolsa del toldo sobre su extremo 
para removerlo. Podría dañar la cuerda elástica 
y/o los extremos de los postes. 

•	 Esta tela no es impermeable. Se trata de un 
material sintético que ha recibido un tratamiento 
para hacerla resistente a la luz ultravioleta del 
sol y repelente al agua en condiciones de lluvia 
ligera. Este producto no se puede lavar ni secar a 
máquina.

•	 Evite que los objetos toquen el interior, ya que 
absorberán humedad en el punto de contacto. 

•	 Si fuera necesario, prepare el producto con el 
compuesto para sellar uniones recomendado. 

¡IMPORTANTE! La exposición prolongada a la 
luz del sol y el uso de sustancias extrañas no 
recomendadas en el material sintético podría 
dañar las propiedades de la tela. 

•	 Asegúrese de que todas las cuerdas tensoras/sogas 
de la estructura estén bien sujetas al suelo y las 
cuerdas/sogas estén lo suficientemente tensas 
entre la estructura y la estaca. Ajuste donde sea 
necesario. Asegure los lazos y las cuerdas  
tensoras/sogas con estacas adicionales de ser 
necesario. 

•	 Verifique las esquinas de la tela del techo 
y asegúrese de que la línea del techo esté 
colocada correctamente en la estructura. Utilice 
todos los métodos provistos para asegurar la 
tela a su estructura: tiras para sujetar de nylon, 
cinchos y cuerdas tensoras/sogas. La lluvia puede 
acumularse en bolsas de agua en la línea de 
techo. El agua añade peso, lo que debilita la 
estructura. Evite posibles colapsos vigilando de 
cerca y eliminando las acumulaciones de agua 
que puedan producirse. 

¡ADVERTENCIA! Mantenga todas las fuentes de 
llamas y calor alejadas de la tela. Esta tela no 
es ignífuga. La tela puede quemarse si se deja 
en contacto continuo con cualquier fuente de 
llamas. Aplicar sustancias extrañas a la tela 
podría dejar sin efecto las propiedades de 
resistencia a llamas. 

No coloque el toldo cerca de una flama 
abierta. No use dispositivos de combustión 
que usen oxígeno, o cualquier dispositivo que 
produzca humo – incluyendo, pero no limitado 
a estufas para cocinar, linternas, velas, parillas 
o calentadores – en o alrededor del producto. 
La inhalación de humo podría resultar en 
envenenamiento por monóxido de carbono, 
lesiones, y/o la muerte. 

HERRAMIENTA NECESARIA

Mazo de 
Caucho

Se Recomienda Armar 
Entre Dos Personas

SEGURIDAD
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2 Soportes Transversales de Fibra de Vidrio  
(Cinta Verde Oscuro)

4 Postes de Fibra de Vidrio – Techo  
(Cinta Verde Claro)

1 Toldo con Malla Mosquitera 4 Conectores de Codo
4 Postes de Acero – Patas

PARTES

ENSAMBLE

NOTA: Los conectores de codo, soportes 
transversales y postes están codificados con 
color. Asegúrese de que los colores de las 
partes coincidan durante el ensamble.

PARTES

# DESCRIPCIÓN CANT.

1 Toldo con Malla Mosquitera 1

2 Conector de Codo 4

3 Soporte Transversal de Fibra de Vidrio 
(Cinta Verde Oscuro) 2

4 Poste de Fibra de Vidrio – Techo  
(Cinta Verde Claro) 4

5 Poste de Acero – Patas 4

1 4

3
2

5

1.	 Vacíe el contenido de la bolsa para confirmar que 
todas las partes estén incluidas y sin dañar. 

2.	 Seleccione un área plana y despliegue el toldo 
con malla mosquitera. (Vea Diagrama 1)

3.	 Separe los postes de fibra de vidrio (3 – cinta verde 
oscuro, 4 – cinta verde claro) y acero (5) por tipo de 
color y colóquelos a un lado. 

4.	 Coloque ambos soportes transversales de fibra 
de vidrio (3 – cinta verde oscuro) en posición de 
instalación. (Vea Diagrama 2) 

Diagrama 1

Diagrama 2

Soportes Transversales  
de Fibra de Vidrio

(Cinta Verde Oscuro)

(Cinta Verde Claro)



PAGE 9 OF 18� 1124 IS-26109

CONTINUACIÓN DE ENSAMBLE

Diagrama 5

5.	 Deslice el soporte transversal de fibra de vidrio  
(3 – cinta verde oscuro) en sus fundas para poste.  
(Vea Diagrama 3)

6.	 Inserte el extremo del soporte transversal de fibra 
de vidrio (3 – cinta verde oscuro) en el centro de un 
conector de codo (2) en una esquina del techo.  
(Vea Diagrama 4) 

7.	 Flexione suavemente el soporte transversal de fibra 
de vidrio (3 – cinta verde oscuro) en arco y asegure 
el otro extremo con el conector de codo (2) en 
la esquina opuesta. Repita con el otro soporte 
transversal de fibra de vidrio. (Vea Diagrama 5)

8.	 Inserte el poste de techo de fibra de vidrio (4 –cinta 
verde claro) a través de las fundas y asegure en el 
conector de codo (2). Repita con los otros postes de 
techo de fibra de vidrio. (Vea Diagramas 6-7)

¡PRECAUCIÓN! Asegúrese de que las fundas 
cubran uniformemente el largo de sus postes. 
Si las uniones del poste se enganchan en la 
tela, pueden romper el poste o rasgar la tela. 

9.	 Coloque un extremo de un poste de acero  
(5) en el extremo liso del conector de codo.  
(Vea Diagrama 8) 

Diagrama 7

Diagrama 3

Funda para 
Poste

Soporte Transversal  
de Fibra de Vidrio

Diagrama 4

Soporte Transversal  
de Fibra de Vidrio

Conector  
de Codo

Diagrama 6

Poste de Fibra de 
Vidrio – Techo 

Poste de Fibra 
de Vidrio – 

Techo 

Diagrama 8

Poste de 
Acero – Pata
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Diagrama 14

Deslizador 
de Plástico

Cuerda 
Tensora

CONTINUACIÓN DE ENSAMBLE

Diagrama 12

Anillo de Perno

Diagrama 13

Lazo de 
Malla

10.	 Asegure el otro extremo del poste de pata en el 
anillo de perno en la base de la carpa. Repita con 
los postes de acero restantes. (Vea Diagrama 9)

11.	 Asegure los postes con cinchos de tela.  
(Vea Diagramas 10-11) 

12.	 Utilice un mazo de caucho para clavar las estacas 
a través de los lazos de malla y anillos de perno de 
la base del toldo con malla mosquitera.  
(Vea Diagramas 12-13)

13.	 Encuentre el deslizador de plástico de la cuerda 
tensora y busque el nudo. Extienda la cuerda 
tensora al suelo y la estaca. Repita con las cuerdas 
tensoras restantes. (Vea Diagrama 14)

Diagrama 9 Anillo de Perno

Diagrama 10

Cincho de Tela

Cincho 
de Tela

Diagrama 11
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DESENSAMBLE

RETIRAR LAS ESTACAS 
Retire las estacas con cuidado jalando de los extremos 
con gancho. No jale o tire de los lazos de las estacas 
cosidos al bolsillo de malla. Retire el exceso de tierra 
de las estacas y guárdelas en la bolsa. 
(Vea Diagramas 15-16) 

DESARMAR EL TOLDO CON MALLA  
MOSQUITERA
1.	 Libere el cincho de tela de un poste de acero – 

pata (5). Levante la malla y retire el anillo de perno 
del poste de pata. Repita con cada poste de pata. 
(Vea Diagrama 17)

2.	 Retire un poste de acero – pata (5) del conector 
de codo del techo. Ponga en el piso suavemente 
el toldo con malla mosquitera. Repita con los otros 
postes de pata. (Vea Diagrama 18)

3.	 Flexione suavemente una poste de fibra de vidrio 
(4 – cinta verde claro) del conector de codo para 
liberarlo, luego deslícelo completamente fuera de 
la funda para poste. Repita con cada poste.  
(Vea Diagrama 19)

Diagrama 15 Diagrama 16

Diagrama 19

Poste de Techo  
de Fibra de Vidrio

Poste de Techo  
de Fibra de Vidrio

Diagrama 18

Poste de 
Acero – Pata

Diagrama 17

Cincho de Tela
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CONTINUACIÓN DE DESENSAMBLE

MANTENIMIENTO

Diagrama 20

Conector  
de Codo

Soporte Transversal  
de Fibra de Vidrio

DOBLAR LA TOLDO CON MALLA  
MOSQUITERA 
1.	 Asegúrese de que la casa de malla esté seca y 

libre de suciedad y escombros. 

2.	 Doble la tela en una forma rectangular del mismo 
ancho que la bolsa de postes. 

3.	 Ponga la bolsa de postes en un lado de la tela 
y enróllelos firmemente juntos, exprimiendo 
lentamente el aire en el proceso. Almacene el toldo 
con malla mosquitera en la bolsa para transportar 
proporcionada. 

LIMPIEZA 
•	 Lave a mano con jabón suave lavavajillas y cepillo 

de cerdas suaves. Permita que la tela se seque al 
aire por completo. 

•	 No ignore el armazón. Limpie todas las partes – 
acero, plástico y fibra de vidrio – antes de 
guardarlas para el próximo uso. Las sales del aire 
marino pueden causar daños si no se tratan lo 
antes posible. 

•	 Si almacena la tela húmeda durante 24 horas en 
un clima cálido es probable que se enmohezca. 
Una vez que el moho se asienta, las manchas son 
permanentes. Las manchas no se pueden remover 
sin daños posibles al recubrimiento de la tela. Los 
químicos o agentes limpiadores utilizados para 
retirar suciedad y manchas podrían causar daños 
irreversibles a la tela. 

NOTA: Las alteraciones, moho y otras causas 
y efectos  no están cubiertos bajo la garantía 
limitada. 

ALMACENAMIENTO 
Si tiene que levantar el campamento bajo la lluvia, siga 
estas directrices con cuidado: 

a.	 Abra toldo con malla mosquitera y asegúrese 
de que esté limpio y completamente seco antes 
de enrollar para almacenamiento. 

b.	 De ser necesario, cuelgue toldo con malla 
mosquitera en exteriores o sobre una escalera 
en una cochera o cuarto libre durante unos días, 
volteándolo al revés para evitar bolsas de agua 
o desechos. 

c.	 Utilice un cepillo suave para limpiar la superficie. 

π
800-295-5510

uline.mx

Diagrama 21

Soporte Transversal  
de Fibra de Vidrio

Funda 
para Poste

4.	 Retire los soportes transversales de fibra de vidrio 
(3 – cinta verde oscuro) de los conectores de codo 
y fundas para poste. (Vea Diagramas 20-21)

5.	 Colapse todos los postes y guárdelos en la bolsa 
de postes. 
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ABRI MOUSTIQUAIRE
1 800 295-5510
uline.ca

S-26109π

•	 Dépliez soigneusement les mâts pour éviter que 
les tendeurs élastiques s'endommagent. Pendant 
l'installation, emboîtez chacune des sections de 
mât dans la partie correspondante avant d'essayer 
de le plier. 

•	 Ne laissez pas le sac de tente ou le sac pour 
mâts tomber par terre. Ne secouez pas le sac de 
tente par l'extrémité pour faire sortir la tente. De 
telles actions risquent d'endommager le tendeur 
élastique et les bouts des mâts. 

•	 Le tissu n'est pas imperméable. Il s'agit d'une 
matière synthétique traitée, ultrarésistante aux 
rayons ultraviolets et hautement hydrofuge en cas 
de pluie légère. Ce produit n'est pas lavable ni 
séchable à la machine. 

•	 Évitez que des objets touchent l'intérieur de l'abri, 
car ils attirent l'humidité au point de contact. 

•	 Appliquez un scellant recommandé pour les 
coutures de tente, là où c'est nécessaire. 

IMPORTANT! L'exposition prolongée aux rayons 
UV nuisibles ou l'utilisation de substances 
inconnues sur la matière synthétique peut 
endommager les propriétés du tissu. 

•	 Assurez-vous que les haubans et les cordes sont 
bien ancrés dans le sol et suffisamment tendus 
entre l'armature et les piquets. Ajustez-les au 
besoin. Fixez les boucles de la tente aux  
haubans/cordes à l'aide de piquets 
supplémentaires, au besoin. 

•	 Vérifiez les coins en tissu du toit et veillez à ce que 
la ligne de toiture soit positionnée correctement 
sur l'armature. Utilisez tous les dispositifs prévus 
pour fixer la toile à son armature (là où ils se 
situent) : bandes de fixation en nylon, attaches et 
haubans/cordes. La pluie peut former des poches 
d'eau sur la toiture. L'eau ajoute un poids, qui 
affaiblit l'ensemble de la structure de l'abri. Évitez 
tout risque d'affaissement en surveillant de près et 
en éliminant l'accumulation d'eau qui pourrait se 
produire. 

AVERTISSEMENT! Éloignez le tissu de cet abri de 
toutes les sources de flammes et de chaleur. 
Ce tissu n'est pas ignifuge. Le tissu risque de 
brûler s'il reste en contact avec une source 
de flammes quelconque. L'application d'une 
substance étrangère au tissu de l'abri peut 
rendre inefficaces ses propriétés de résistance 
à l'inflammation. 

N'érigez pas l'abri à proximité d'une flamme 
nue. Ne faites jamais fonctionner un dispositif 
qui brûle du combustible, consomme de 
l'oxygène ou produit de la fumée – comme 
par exemple les réchauds, lanternes, bougies, 
grils hibachis ou appareils de chauffage – à 
l'intérieur ou autour de l'abri. L'inhalation des 
fumées peut entraîner une intoxication au 
monoxyde de carbone, des blessures et/ou  
la mort.

ARRÊT

OUTIL REQUIS

Maillet en 
caoutchouc

Montage à deux personnes 
recommandé

SÉCURITÉ
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Renfort transversal en fibre de verre x 2  
(ruban vert foncé)

Mât du toit en fibre de verre x 4  
(ruban vert clair)

Abri moustiquaire x 1 Raccord coudé x 4 Mâts de pied en acier x 4 

PIÈCES

MONTAGE

REMARQUE : Les raccords coudés, renforts 
transversaux et mâts sont marqués par 
codes de couleur. Assurez-vous de faire 
correspondre les couleurs des pièces durant 
le montage.

PIÈCES

# DESCRIPTION QTÉ

1 Abri moustiquaire 1

2 Raccord coudé 4

3 Renfort transversal en fibre de verre  
(ruban vert foncé) 2

4 Mât du toit en fibre de verre (ruban vert clair) 4

5 Mâts de pied en acier 4

1 4

3
2

5

1.	 Videz le sac pour vérifier si toutes les pièces sont 
incluses et intactes. 

2.	 Choisissez un endroit plat et étalez l'abri. 
(Voir Figure 1)

3.	 Classez les mâts en fibre de verre (3 – ruban vert 
foncé, 4 – ruban vert clair) et en acier (5) selon leur 
couleur et mettez-les de côté. 

4.	 Placez les renforts transversaux en fibre de verre 
(3 – ruban vert foncé), en position pour l'installation.  
(Voir Figure 2) 

Figure 1

Figure 2

Renforts transversaux  
en fibre de verre

(Ruban vert foncé)

(Ruban vert clair)
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Figure 3

Renfort transversal  
en fibre de verre

Manchon 
de mât

MONTAGE SUITE

Figure 4

Raccord  
coudé

Renfort transversal  
en fibre de verre

Figure 5

Figure 8

Mât de pied  
en acier

Figure 6

Figure 7

Mât du toit  
en fibre de verre

Mât du toit  
en fibre de verre

5.	 Faites glisser chaque renfort transversal en fibre de 
verre (3 – ruban vert foncé) dans son manchon. 
(Voir Figure 3)

6.	 Insérez l'extrémité du renfort transversal en fibre de 
verre (3 – ruban vert foncé) au centre d'un raccord 
coudé (2) dans un coin du toit. (Voir Figure 4) 

7.	 Fléchissez légèrement le renfort transversal en 
fibre de verre (3 – ruban vert foncé)  et insérez 
l'autre extrémité dans le raccord coudé (2) du coin 
opposé. Répétez l'opération avec les autres renforts 
transversaux. (Voir Figure 5)

8.	 Insérez le mât du toit en fibre de verre (4 – ruban 
vert clair) dans un manchon et fixez-le au raccord 
coudé (2). Répétez l'opération avec les mâts du toit 
en fibre de verre. (Voir Figures 6 et 7)

MISE EN GARDE! Veillez à ce que tous les 
manchons soient répartis uniformément le long 
de leurs mâts. Si les raccords de mâts restent 
pris dans le tissu, cela peut briser le mât ou 
déchirer le tissu. 

9.	 Insérez une extrémité d'un mât de pied en acier  
(5) dans le bout lisse du raccord coudé.  
(Voir Figure 8)
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Figure 11

10.	 Attachez l'autre extrémité du mât de pied à 
l'anneau de fixation qui se trouve à la base de la 
tente. Répétez l'opération avec les autres mâts de 
pied en acier. (Voir Figure 9)

11.	 Fixez les mâts à l'aide des attaches en tissu.  
(Voir Figures 10 et 11) 

12.	 À l'aide d'un maillet en caoutchouc, enfoncez les 
piquets au travers des boucles de sangles et des 
anneaux de fixation qui se trouvent à la base de 
l'abri. (Voir Figures 12 et 13)

13.	 Trouvez le curseur en plastique du hauban et 
repérez le nœud. Prolongez le hauban jusqu'au sol 
et fixez-le à l'aide d'un piquet. Répétez l'opération 
avec les autres haubans. (Voir Figure 14)

Figure 9
Anneau 

de fixation

Figure 10

Figure 11

Attache 
en tissu

Attache en tissu

Figure 12

Anneau de 
fixation

Figure 13

Figure 14

Curseur en 
plastique

Hauban

Figure 13

Boucle de 
sangle
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RETIRER LES PIQUETS 
Retirez soigneusement les piquets en tirant sur les bouts 
crochus. Assurez-vous de ne pas tirer ni arracher les 
boucles de piquets cousues sur la sangle. Ôtez l'excès 
de terre sur les piquets et gardez-les dans un sac. 
(Voir Figures 15 et 16) 

DÉMONTER L'ABRI MOUSTIQUAIRE
1.	 Défaites l'attache en tissu d'un des mâts de pied 

an acier (5). Soulevez l'abri et retirez l'anneau de 
fixation du mât de pied. Répétez l'opération pour 
chaque mât de pied. (Voir Figure 17)

2.	 Retirez un mât de pied en acier (5) du raccord 
coudé du toit. Reposez délicatement l'abri au sol. 
Répétez l'opération pour les autres mâts de pied. 
(Voir Figure 18)

3.	 Fléchissez légèrement un des mâts du toit en fibre 
de verre (4 – ruban vert clair) pour le retirer du 
raccord coudé, puis retirez-le complètement du 
manchon de mât. Répétez l'opération pour chaque 
mât. (Voir Figure 19)

Figure 15 Figure 16

Figure 19

Mât du toit  
en fibre de verre

Mât du toit  
en fibre de verre

Figure 18

Mât de pied 
en acier

Figure 17

Attache en tissu
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ENTRETIEN

Figure 20

Raccord 
coudé

Renfort transversal  
en fibre de verre

PLIER LA ABRI MOUSTIQUAIRE
1.	 Assurez-vous que la moustiquaire est sèche et 

exempte de saleté et de débris. 

2.	 Pliez le tissu dans une forme rectangulaire de même 
largeur que le sac pour mâts. 

3.	 Déposez le sac pour mâts à l'extrémité du tissu et 
enroulez le tout de façon très serrée pour faire sortir 
l'air au fur et à mesure. Rangez l'abri moustiquaire 
dans le sac de transport prévu à cet effet. 

NETTOYAGE 
•	 Lavez à la main avec du savon à vaisselle 

doux et une brosse à poils doux. Laissez sécher 
complètement le tissu à l'air. 

•	 N'oubliez pas l'armature. Essuyez toutes les parties 
de l'armature (en acier, en plastique et en fibre de 
verre) avant de ranger l'abri. Le sel provenant de l'air 
marin peut causer des dégâts si vous n'y remédiez 
pas aussitôt que possible. 

•	 En temps chaud, l'entreposage du tissu mouillé, 
même si ce n'est que pour 24 heures, peut 
entraîner l'apparition de moisissure. Une fois qu'elles 
apparaissent, les taches de moisissures sont 
permanentes. Les taches ne peuvent être effacées 
du tissu sans risque d'endommager son revêtement. 
Les produits chimiques ou nettoyants antitaches 
peuvent causer des dommages irréversibles au tissu. 

REMARQUE : Les retouches, la moisissure et 
autres causes et conséquences de dommages 
ne sont pas couvertes par la garantie limitée. 

STOCKAGE 
Si vous devez démonter l'abri sous la pluie, suivez 
attentivement ces consignes : 

a.	 Étalez l'abri et assurez-vous que le tissu est 
complètement sec avant de l'enrouler pour 
l'entreposer. 

b.	 Si nécessaire, suspendez abri la moustiquaire 
à l'extérieur ou étendez-le librement sur une 
échelle dans un garage ou une chambre libre 
pendant quelques jours, en le tournant à l'envers 
pour éviter qu'il n'accumule de l'eau ou des 
débris. 

c.	 Utilisez une brosse souple pour enlever toute 
saleté à la surface. 

π
1 800 295-5510
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4.	 Retirez les renforts transversaux en fibre de verre  
(3 – ruban vert foncé) des raccords coudés et des 
manchons de mât. (Voir Figures 20 et 21)

5.	 Pliez tous les mâts et rangez-les dans le sac pour 
mâts. 

Figure 21

Manchon de mât

Renfort transversal  
en fibre de verre


